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2. На основе доклада, упомянутого в пункте 1 настоящей 
статьи, или любого последующего доклада, основанного на 
аналогичном изучении, предпринятом Советом, Совет, как 
только он сочтет целесообразным, обратится с просьбой к 
Генеральному секретарю ЮНКТАД о созыве конференции по 
проведению переговоров.

ГЛАВА X — ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОСТАНОВЛЕНИЯ

Статья 32 
Подписание

Настоящее Соглашение открыто для подписания в Цен
тральных Учреждениях Организации Объединенных Наций до 
24 декабря 1973 г. включительно правительством любой 
страны, приглашенной принять участие в Конференции Орга
низации Объединенных Наций по сахару 1973 г.

Статья 33 
Ратификация

Настоящее Соглашение подлежит ратификации, принятию 
или одобрению подписавшими его правительствами в соот
ветствии с их конституционными процедурами.. За исключе
нием случаев, предусмотренных в статье 34, ратификационные 
грамоты и акты о принятии или одобрении сдаются на хра
нение Генеральному Секретарю Организации Объединенных 
Наций не позднее 31 декабря 1973 года.

Статья 34
Уведомление со стороны правительств

1. Если подписавшее Соглашение правительство не в со
стоянии выполнить требования, предусмотренные статьей 33 в 
течение срока, указанного в этой статье, оно может уведомить 
Генерального Секретаря Организации Объединенных Наций 
не позднее 31 декабря 1973 г. о том, что она обязуется сделать 
все необходимое для ратификации, принятия или одобрения 
в соответствии с необходимыми конституционными процеду
рами, по возможности в кратчайший срок и в любом случае 
не позднее 15 октября 1974 г. Любое правительство, для кото
рого условия присоединения определены Советом по согласо
ванию с этим правительством, может также уведомить Гене
рального Секретаря Организации Объединенных Наций о том, 
что оно обязуется выполнить конституционные процедуры, 
необходимые для присоединения к Соглашению, по возмож
ности в кратчайший срок и по крайней мере в течение 
6 месяцев с момента определения таких условий.

2. Любому правительству, которое направило уведомление 
в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи, может быть 
разрешено, если Совет убедился в том, что оно не может сдать 
на хранение свою ратификационную грамоту или акт о приня
тии, одобрении или. присоединении в сроки, упомянутые в 
этом пункте в отношении этого правительства, сдать на хра
нение такой документ к более поздней установленной дате 
при условии, что для подписавшего Соглашение правительства 
такая дата не должна быть позднее 15 апреля 1975 года.

3. Любое правительство, которое направило уведомление в 
соответствии с пунктом 1, имеет статус наблюдателя до тех 
пор, пока:

a) оно не сдаст на хранение свою ратификационную гра
моту или акт о принятии, одобрении или присоединении;

b) не истечет срок депонирования такой грамоты или акта; 
или

c) оно не уведомляет, что будет применять Соглашение на 
временной основе, независимо от того, какое из этих 
условий будет соблюдено первым.

Статья^
Уведомление о применении Соглашения на временной основе

1. Любое правительство, которое направляет в соответствии 
со статьей 34 уведомление, может также указать в своем уве
домлении или позднее в любое время, что оно будет при
менять Соглашение на временной основе.

2. В течение любого периода действия Соглашения как на 
временной, так и на постоянной основе правительство, сооб

щающее, что оно будет временно применять данное Согла
шение, является временным участником Организации до тех 
пор, пока она не сдаст на хранение свою ратификационную 
грамоту или акт о принятии, одобрении или присоединении 
и таким образом станет Договаривающейся стороной Согла
шения или пока не истечет срок депонирования такой гра
моты или акта в соответствии со статьей 34, в зависимости от 
того, что произойдет раньше.

Статья 36 
Вступление в силу

1. Соглашение окончательно вступает в силу 1 января 
1974 года или в любой день в течение последующих шести 
месяцев, если к этой дате правительства, располагающие не 
менее 50% от общего объема экспорта нетто, указанного в 
приложении А, и правительства, представляющие не менее 
40% от общего объема импорта нетто, указанного в прило
жении В, сдают на хранение Генеральному Секретарю Орга
низации Объединенных Наций свои ратификационные гра
моты или акты о принятии или одобрении. Оно также окон
чательно вступает в силу в любое позднее время, если оно 
было в силе на временной основе и требования относительно 
процента голосов удовлетворены в результате сдачи на хра
нение ратификационных грамот или актов о принятии, одо
брении или присоединении.

2. Настоящее Соглашение временно вступает в силу 1 января 
1974 года или в любой день в течение последующих шести 
месяцев, если к этому дню правительства, удовлетворяющие 
требования в отношении процентной доли в соответствии с 
пунктом 1 настоящей статьи, сдают на хранение свои ратифи
кационные грамоты или акты о принятии или одобрении или 
уведомляют, что они будут применять Соглашение на времен
ной основе.

3. 1 января 1974 года или в любой другой день в течение 
последующих двенадцати месяцев и в конце каждого после
дующего шестимесячного периода, в течение которого Согла
шение применяется на временной основе, правительства 
любой из стран, которые сдали на хранение ратификационные 
грамоты или акты о принятии, одобрении или присоединении, 
могут принять решение об окончательном введении в действие 
Соглашения полностью или частично между этими странами. 
Эти правительства могут также принять решение о том, что 
Соглашение вступает в силу на временной основе или будет 
продолжать действовать на временной основе или прекращает 
свое действие.

Статья 37 
Присоединение

Правительство любой страны, приглашенной принять уча
стие в Конференции Организации Объединенных Наций по 
сахару 1973 г., и правительство любой другой страны-члена 
Организации Объединенных Наций или любого из ее спе
циализированных учреждений или Международного агентства 
по атомной энергии могут присоединиться к Соглашению на 
условиях, которые устанавливаются Советом по согласованию с 
желающим присоединиться правительством. Присоединение 
вступает в силу после сдачи на хранение Генеральному Се
кретарю Организации Объединенных Наций акта о присоеди
нении.

Статья 38 

Территориальное применение
1. Любое правительство может, при подписании Соглаше

ния или при сдаче на хранение ратификационной грамоты 
или акта о принятии, одобрении или присоединении, или в 
любое время после этого, заявить, направив уведомление на 
имя Генерального Секретаря Организации Объедиденных На
ций, что действие Соглашения

а) распространяется также на любую из развивающихся 
территорий, за международные отношения которой оно в 
настоящее время несет в конечном итоге ответственность 
и которая уведомила соответствующее правительство о 
том, что она желает участвовать в Соглашении, или


